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Louise Allen

Et upassende arrangement

Oversatt av

Maren Kamilla Aaby


Tre søstre, tre eventyr –tre svært forskjellige skjebner! Dette er den første delen av tre i miniserien Forandringens vinder.

Kjære leser!

Velkommen til Margaret, Arabella og Celina Shelleys verden. Etter å ha blitt oppdratt av en streng og undertrykkende far, lengter søstrene etter kjærlighet, og i jakten på den, blir de bannlyste som syndere og skilt fra hverandre.



Tidlig på attenhundretallet var England et vanskelig sted for falne kvinner. Drømmende Meg, praktiske Bella og troskyldige Lina sloss mot samfunnet og sin egen frykt i kampen for å skape seg et liv og finne den store kjærligheten i en prosess som fikk dem til å modnes og forandre seg.



Dette er historien om Meg, den mellomste søsteren. Drømmende og romantisk rømmer hun med soldaten som var hennes barndoms kjæreste, men hun får snart møte den brutale virkeligheten og krigen som herjer på Den iberiske halvøy. Alene og nesten blakk må hun komme seg tilbake til England, og hennes eneste håp er en mann som er skadet på både kropp og sjel: Mørke og dystre Ross Brandon.



Hold utkikk etter historiene om Bella og Lina!

Louise


Prolog

Juli 1808

Nord-Wales? gjentok Celina uforstående da Meg fortalte siste nytt. –Men det er uendelig mange mil unna. Vi får aldri se deg igjen.

–Det er ikke så farlig, bare vi vet at du er lykkelig, dristet Arabella seg til å si. –Men grandtante Caroline? Hun lever jo så isolert.

–Hun er fullstendig sprø, avbrøt Meg Shelley gråtkvalt. –Bare se på de forferdelige brevene hun skriver til papa. Hun er enda verre enn han. Hun la en hånd i hver av søstrenes og lot gråten få fritt utløp. –Jeg ville mye heller ha blitt her og fått smake pisken hver eneste dag enn å reise dit.

–Kanskje hvis du lover papa at du aldri mer skal lese romaner? foreslo Arabella. Hun plukket opp den slitte skjorten hun lappet for fattighuset, men med et sukk slapp hun den ned i kurven igjen. Meg så ømt på storesøsteren, som i en alder av nitten gjorde alt hun kunne for å være pliktoppfyllende, til tross for den dømmende og kalde faren. Hvordan greide hun det? undret Meg. Kunne hun selv noensinne bli like god, like ettergivende?

–Eller noe som helst annet enn Bibelen? spurte hun. –Hvis det ikke er bøker, er det å gå tur, eller dyrke blomster, eller snakke med folk eller synge. Jeg kan det ikke. Jeg kan ikke love å slutte å tenke, slutte å gjøre alt som gir meg glede. Da blir jeg like sprø som grandtante Caroline. Jeg har ikke noe imot husarbeid og klesvask og lapping og alle bønnene. Jeg har ikke noe imot hardt arbeid, men å bli straffet for å søke glede og skjønnhet…

–Og jeg skjønner ikke det han sa om mama, sa Celina oppgitt. –Hvordan kan han påstå at vi alle har arvet hennes dårlige, syndige blod? Mama var da ingen synder.

–Han har ikke vært riktig vel bevart etter at hun døde. Arabella skottet mot døren, som om hun bare ventet på at pastor Shelley skulle komme skridende inn med pisken i hånden. Meg ristet utålmodig på hodet. De hadde diskutert dette så mange ganger, men når de så bort fra naturlig sorg, kunne de fortsatt ikke fatte hva som hadde forvandlet den alvorlige og strenge faren til en bitter og mistenksom tyrann.

–Han hevder at grandtante Carolines helse er sviktende, og at jeg må reise dit for å pleie henne og være selskapsdame. Hun er da velstående nok til å ansette et dusin pleiere og selskapsdamer, sa Meg. –Det er bare et påskudd for å straffe meg. Vi hadde hatt det mye bedre i kloster.

–Du Bella skal pleie ham når han blir gammel, og du Celina, skal gifte deg med en kapellan, hvis han noensinne finner en som er streng og puritansk nok etter hans smak, mens jeg bare er til bry, så på denne måten blir han kvitt meg.

–Men hva kan vi gjøre? hvisket Celina. Meg ristet på hodet. Celina var for søt og skjønn for kulde og strenghet, men det virket ikke som den sytten år gamle søsteren var i stand til å gjøre opprør.

Alle tre skottet bort på broderiet som hang over den kalde kaminen. Arabella hadde brodert den første linjen, Margaret den andre, og Celina hadde greid den enkle korsstingsborden rundt. Det var pastor Shelleys favorittsitat, et han trodde blindt på: Kvinnen er Evas datter… Hun er født i synd og er syndens kar.

–Kommer det en hest på veien der borte? Meg skjøv opp vinduet, glad for å kunne snakke om noe annet. Det gamle klasserommet øverst i Martinsdenes prestegård hadde fri utsikt til kirken og landsbyløkkene.

–Å nei, ikke gjør det! Meg brydde seg ikke om Celinas nervøse bønn, men lente seg ut. –Du husker vel hvor sint papa ble sist han så oss henge ut av vinduet. Som simple tøser, sa han.

–Det er James! For en merkelig fornemmelse hun kjente inni seg. Var det kjærlighet? Det måtte det være. –Endelig er han hjemme igjen, og så er han i uniform! Han har gått inn i hæren, slik han sa, til tross for at mr Halgate forbød det. Å, så kjekk han er. Synes ikke du også, Bella?

–James Halgate ser kanskje ut som Adonis, svarte Arabella. Bellas sunne fornuft var like forutsigbar som Linas nervøsitet. Meg skottet seg over skulderen. –Og han kan godt være en hyggelig og veloppdragen ung mann, fortsatte søsteren, –men du vet at papa aldri ville gi ham tillatelse til å fri, og jeg grøsser ved tanken på hva som vil skje hvis du prøver å snike deg ut for å treffe James igjen. Du husker sist? Papa låste deg inne på loftet en uke på brød og vann. Ærlig talt, Meg.

Meg lente seg uvørent ut og vinket. –Han må se meg!

Celina kom bort til vinduet.

–Se på ham.

Linas søte lepper kruste seg i et smil, men hun kastet et raskt blikk over skulderen mot døren før hun nikket. –Å ja, han ser flott ut. Godseieren blir så stolt av ham. Og da tilgir han ham sikkert for at han forsvant til London for å more seg i bortimot ett år?

–Han har sett meg, hvisket Meg. Noe inni henne trakk seg sammen, som om hjertet sluttet å slå et øyeblikk. Alle de lange nettene hun hadde drømt om barndomskjæresten, og nå var han her, og hun følte akkurat det samme som da han dro. Hun var forelsket i ham, det visste hun med sikkerhet. Hun mintes hvordan smørblomstene lyste i solskinnet da de løp hånd i hånd over engen, og hun tenkte på de myke, uskyldige kyssene. Skjønt, i ettertid hadde det slått henne at James neppe var særlig uskyldig.

Selv om han strammet tøylene i ly av den høye hekken, kastet han et vaktsomt blikk rundt seg før han tok av seg sjakoen og vinket til de to ungpikene i vinduet. Alle i Martinsdene kjente til pastor Shelleys meninger om oppdragelsen av piker, og hvordan han voktet på sine tre morløse døtre.

–Hva gjør han nå? undret Celina da James nikket mot bekken på den andre siden av veien.

–Han forteller at han legger et brev i den gamle pilen, akkurat som vi pleide før han dro. Meg knuget hendene mot brystet, men hjertet sluttet ikke å hamre av den grunn. –Han vil treffe meg. Det var akkurat som i eventyrene. Ridderen i skinnende rustning var kommet for å hente henne, og han ville bestige borgmuren, hogge ned tornehekken hun var omgitt av, og ta henne med seg for å leve lykkelig sammen med henne for bestandig.

Meg fulgte den brune hesten med øynene da han red ut av syne, og dermed var det ikke annet å gjøre enn å gå tilbake til bordet. Hun ga stoppekurven et spark.

–Å, Meg. Har du virkelig fortsatt følelser for ham? spurte Arabella med det velkjente uttrykket: En blanding av medfølelse og oppgitthet. –Du vet at papa pisker deg om han finner det ut.

–Det blåser jeg i. Meg sank gråtkvalt ned på stolen. Det skyldtes ikke tanken på pisken. Det gjorde vondt og var ydmykende, men hun søkte bare tilflukt i fantasien mens hun ble straffet eller irettesatt. –Om han bare hadde stolt litt på oss, hadde jeg ikke behøvd å snike meg ut. Jeg er atten år, og jeg kjenner meg selv. Og jeg elsker James. Det har jeg alltid gjort. Vi er skapt for hverandre. Jeg elsker James, og han elsker meg, så hva slag synd kan det være?

Hva var så galt med kjærligheten at den kunne likestilles med forbrytelser som tyveri eller drap? Det spørsmålet hadde hun stilt da hun var femten, og etterpå hadde hun ikke kunnet sitte på en uke.

–Bare at det går på tvers av papas autoritet, sa Bella tankefullt. –For øvrig er det sikkert helt i orden, for alle andre. Lina, er du snill og ber kokka lage litt limonade til oss?

Det var noe i Bellas rolige tonefall som fikk det til å prikke langs ryggsøylen til Meg. Håp?

Bella ventet til døren var lukket. –Du er den han straffer mest, for du er en romantisk drømmer. Og det er grusomt mot deg å skulle stenge deg inne hos grandtante Caroline. Hvis James virkelig elsker deg og ønsker å gifte seg med deg, da skal jeg på en eller annen måte hjelpe deg. Vi må ikke si noe til Lina, for så kan hun sverge på at hun var uskyldig, og siden jeg aldri gjør noe galt, vil ikke papa mistenke meg for å ha noe med det å gjøre.

Mer enn håp. En plan. Glede og forventning fylte henne, sammen med følelsen av tap. Men dette var ikke som å miste moren. Bella og Lina ville fortsatt være her, og en dag skulle de møtes igjen. –Tusen takk, Bella! Men å reise fra dere begge…

–I ethvert annet hjem enn dette ville vi uansett ha blitt skilt fra hverandre snart, for da ville vi ha blitt forlovet og etter hvert flyttet. Vi kommer til å savne deg forferdelig, kjæreste, men det blir roligere uten den konstante friksjonen mellom deg og papa, og da slutter kanskje Lina å være så engstelig. Arabella rakte henne en varm og sterk hånd. –Og jeg vil at du skal ha det bra. James blir selvfølgelig nødt til å sverge på at du har papas tillatelse til å be om lisens, men så fort dere er gift, kommer ikke engang papa til å protestere, bare tenk på hvilken skandale det ville ha blitt!

–Det er et godt valg. Forutsatt at vi er gift, blir det ingen skandale. Megs tanker raste. –James reiser utenlands. Jeg lurte meg til en kikk i papas Morning Post i går, og der står det at de sender tropper til Den iberiske halvøy. Hvis han reiser til Portugal, vil jeg følge ham. Men Bella, det kan gå år før vi ser hverandre igjen!

Den heftige klemmen til Bella føltes allerede som en avskjed. –Det blir i hvert fall årevis hvis du blir sendt til Wales. Jeg vil at du skal bli lykkelig. La oss først se om han frir. Hvis han gjør det, så finner kjærligheten en løsning. På en eller annen måte.


Første kapittel

Bordeaux 20. april 1814

Det er vinden fra havet som gjør det så iskaldt her ved Girondes elvemunning, sa Meg til seg selv og trakk sjalet tettere rundt seg. Og så var det lenge siden hun hadde spist noe særlig, og reisevesken med kåpen befant seg i et forlatt vogntog et eller annet sted på slagmarken i Toulouse. Det var derfor hun skalv, ikke fordi hun var redd.

En flokk mennesker kom gående bortover kaia i retning av skuten som lå ankret opp litt lenger fremme, den som skulle til England. Hun rettet ryggen og løftet haken. Det var viktig å se aktverdig ut, og dugelig og slett ikke hjelpeløs. En av dem ville da sikkert ta imot et par villige hender til hjelp under overfarten, som takk for at hun fikk plass om bord? Det virket ikke som noen særlig sikker plan, men det var den eneste hun hadde for øyeblikket.

En høy gentleman med en lady ved sin side, en kammertjener og tjenestepike, en stabel bagasje –de hadde sikkert ikke bruk for henne. En enkelt kledd middelaldrende mann med reiseveske i den ene hånden og i følge med en sekretær. Forretningsmann, uten tvil. Så mer bagasje. Bærerne skjøv en overfylt kjerre til side for å gi plass til en annen passasjer, og det var da hun rygget forferdet.

Døden strente –nei, haltet –bortover kaia i den skarpe vårsolen. Milde himmel! Meg tok seg sammen. Han var et menneske av kjøtt og blod, selvfølgelig var han det. Bare en mann. Men veldig mye mann. Det var som om han opptok hele kaia, og hun greide ikke å ta blikket fra ham.

Høy og kraftig bygget, kledd i den mørkegrønne uniformen til skytterbrigaden, barhodet og med sverdet langs siden. Det røde offisersskjerfet var flekkete og skittent, og over skulderen hadde han et gevær, noe som var uvanlig for en offiser. Det høyre buksebenet, som var spjæret for å gi plass til bandasjen som var surret rundt låret like over kneet, blafret rundt den lange, svarte støvelen for hvert skritt.

Håret hans var ravnsvart, skjeggstubbene lange og mørke, og de mørke øynene myste mot solen under kraftige bryn da han lot blikket sveipe over kaia med samme intensitet som en mann som bare venter på at fienden skal åpne ild.

Blikket hans søkte Meg. Hun tvang seg til å gjengjelde det med en likegyldig mine, før hun fort tok ham i øyesyn. Erfaring hadde lært henne å vurdere menn lynfort, en vane som ikke lenger handlet om liv og død, og som hun kanskje ville tape. Ikke at hun noensinne hadde måttet vurdere noen som så like farlig ut som denne her.

Ikke bare var han en uflidd offiser: Stor, skitten og åpenbart såret, men han ville ikke ha vært pen om han hadde vært aldri så ren. Den store nesen var knekt, haken var brutalt kraftig og uttrykket dystert, og blikket i de mørke øynene hadde noe djevelsk over seg. Ikke rart at hun tenkte på døden da hun fikk øye på ham.

Så var han forbi henne, og en bærer fulgte etter, med en reisekiste og noen få, fillete sekker på dragkjerren. I går hadde Meg hørt at nå som Napoleon hadde overgitt seg, sendte de deler av skytterbrigaden direkte til Amerika. Men denne mannen var åpenbart ikke i stand til å kjempe i den krigen, og i likhet med henne var han på vei hjem.

Til England, rettet hun. Var det hjem? Det var så lenge siden hun hadde sett England at det føltes mer fremmed enn Spania. Men det var der hennes søstre var, og hun måtte finne dem.

Flere passasjerer. Glem den dystre offiseren og rett blikket mot de der. Rett foran seg så hun akkurat den typen hun håpet å finne: En velkledd, spansk eller portugisisk lady med tre, nei, fire, barn, og en tjenestepike med armene fulle av den femte, et hylende spedbarn. Meg klistret på seg et hederlig smil og tok noen skritt i retning av den arme kvinnen.

–Jippi! En liten gutt pilte forbi henne i jakten på tønnebåndet som skranglet over brosteinen. Så godt å se et lykkelig og trygt barn etter så mye død og ødeleggelse.

–José! Se opp for den ladyen der, kom tilbake! ropte kvinnen med skingrende, utslitt stemme. Hun ville sikkert ha hjelp?

–Signora, unnskyld meg, men kan jeg være til hjelp? spurte Meg på spansk. –Jeg ser at du har mange barn, og jeg…

–José! Det lød et plask. Meg spant rundt, men så ikke noe barn, bare tønnebåndet som vinglet, før det falt over bryggekanten.

Hun løftet skjørtene og løp. Kanskje var det en pram? Hun kikket over kanten og ned på det brune, virvlende vannet der nede, og hun skjønte at det for det første ikke var noen båt der, og for det andre at tidevannet trakk seg hurtig tilbake nå, og det var ingen trinn ned. Hun kunne ikke svømme i det vannet, det kunne ingen. Et lite hode kom til overflaten, før det forsvant igjen. Hun løp langs kanten og prøvde å holde følge med barnet i vannet. Hvor var alle? Hvor var det lille hun kunne av fransk, nå som hun trengte språket for å rope på hjelp?

Da skjøt en mørk skikkelse forbi henne og stupte ut i elven, like bak gutten. –Aidez-moi! ropte Meg da flere kom løpende mot bryggekanten. –Une corde! Vite!

Han hadde ham. Hun hev etter pusten av anstrengelse og trangen til liksom å puste for dem alle tre. Det mørke hodet snudde seg da mannen prøvde å svømme mot kaia med barnet inntil seg. Men det gikk tregt, og han flyttet seg knapt i den sterke strømmen. Da så hun at det var den dystert utseende offiseren. Med det bandasjerte benet og sånn som han haltet, var det et under at han kunne svømme i det hele tatt. Lenger frem så hun at det var festet en jernstige til bryggeveggen av stein, og hun tok et mål av avstanden. Klarte han å svømme bort dit? Kunne han i det hele tatt nå frem til kanten?

*

Pusten raspet i halsen, og den brennende smerten i det høyre benet var erstattet av en blytung nummenhet som ville trekke ham ned. Ross skiftet grepet om guttens overkropp og kjempet seg gjennom de skitne strømvirvlene med kurs for den bratte bryggeveggen. Det hjalp ikke akkurat at han hadde stupt uti med støvlene på. Uansett var det bare det ene benet som lystret.

Gutten strittet imot. –Vær rolig, snerret han på spansk. Han hadde ikke tenkt å la guttungen drukne, så sant han kunne unngå det. Han hadde sett for mye død, forårsaket for mye død, og han orket ikke å se flere dø nå. Ikke enda et barn.

Endelig nådde han den grønnslimete granittveggen, men det fantes ikke noe å holde seg i, bortsett fra… –Gutt! Barnet rørte på seg, harket. –Ser du den metallringen der? Vannet presset dem hardt mot steinveggen mens han prøvde å trå vannet under en rusten fortøyningsring. Den var stor nok til at han kunne skyve guttens hode og skuldre gjennom.

–Si. Guttungen hadde livsvilje. Han var hvit av redsel der han nærmest kvalte Ross, sånn som han klamret seg om halsen hans, men han så opp.

–Slipp taket og strekk deg etter den. Han skjøv gutten oppover, og det med en slik kraft at han selv forsvant under vann, først en gang, så to, og så var byrden borte. Han kom til overflaten, spyttet vann og så at gutten var halvveis gjennom ringen. Han vred seg som en vettskremt apekatt. –Hold deg fast! Barnet klarte å nikke, og med en sammenbitt besluttsomhet i det lille ansiktet klamret han seg til det rustne metallet.

Men noe var forferdelig galt. Ross ble uklar i blikket, skuldrene brant som om alle muskler og sener sto i brann, og bena var for tunge til å sparke fra med.

Helvete. Så er altså dette slutten. Etter å ha blitt skutt på i tretten år, frosset halvt i hjel, vært gjennomvåt og halvdød av sult mens jeg marsjerte Den iberiske halvøy på kryss og tvers. Vi vinner krigen, og jeg dør i en mudrete, fransk elv. Nå var alt mørkt. Ross prøvde å sparke, prøvde å bruke armene, mer av rent overlevelsesinstinkt enn tro på at han kunne svømme videre. Spiller ingen rolle. Hadde uansett ikke lyst til å dra tilbake. Jeg prøvde.

Han traff noe med den eneste delen av hele kroppen som ikke var nummen, ansiktet, løftet hånden for å dytte det unna, og kjente at hånden grep om en liggende metallstang. Hold deg fast. Hvorfor det? Ingen vits…

–Hold deg fast! Ordene lød som et ekko i hodet hans, tett ved øret. På engelsk. En kvinnestemme? Umulig. Noe som måtte bety at han hallusinerte. Ikke lenge igjen nå. Noen grep tak i den ene armen hans, og så ble alt svart.

*

Når ville han komme til seg selv? Meg skjøv håret bort fra øynene og reiste seg for å helle skittent vann i utslagsbøtta. Det gjennomvåte skjørtet klistret seg til leggene, men det fikk vente. Hun hadde bare én kjole igjen, og hun ville ikke risikere å ødelegge den. Det var tid nok til å vaske seg og bli seende presentabel ut etter at hun hadde tatt seg av pasienten.

Hun tok et skritt unna, og med hendene på hoftene gransket hun fornøyd mannen i køya. Det måtte fire bryggesjauere til for å få festet et tau rundt ham og hale ham opp fra vannet, og det gjorde det ikke lettere at en tvekroket Meg fortsatt holdt ham i armen, samtidig som hun klamret seg til den rustne stigen, med elvevannet skvulpende rundt knærne. Han var stor, og så dryppende våt og bevisstløs som han var, var det som å prøve å flytte på en død hest. Hun gned seg over ømme skuldre ved tanken.

Mannskapet på Falmouth Rose spurte ikke hvem hun var da hun gikk opp leideren, bak mennene som bar skikkelsen hans på en båre. Hun kom sammen med major Brandon, og hun satset på at det var nok til å få komme om bord. Heldigvis sto navnet hans på bagasjen, og hun kunne lese de ulike uniformene like lett som bønneboken. Hun hadde flyttet på nok av dem de siste atten månedene.

Karene som bar ham ned i lugaren, var så greie at de kledde av ham for henne, hvis ikke hadde hun sikkert måttet klippe i stykker plaggene for å få dem av ham. Nå hang de på noen spikere en eller annen hadde slått inn i takbjelken, og han lå naken under et laken som dekket ham fra låret og opp til brystet.

Meg hadde vasket skrubbsåret han fikk i ansiktet da han traff stigen. Nå helte hun rent vann i vaskefatet, åpnet den solide lærvesken som sto ved siden av reisevesken hennes, og tok frem en saks for å klippe opp den gjennombløte bandasjen rundt benet hans. –Aha! hveste hun mellom tennene. Her var det snakk om slagmarkskirurgi, og etterpå hadde han ikke brydd seg mer om det. Kanten rundt det stygge hullet på låret rett over kneet var blodig og hoven.

Blykulen var fjernet med større fart enn nennsomhet, og etter utseendet å dømme var det ikke lenge siden, heller. Han hadde utvilsomt blitt såret i Toulouse. Det var skikkelig uflaks å bli skutt i benet under den siste kampen i krigen, bare timer før de fikk nyheten om Napoleons overgivelse og avgang.

Hun hadde trodd de ville ha amputert benet, for det var vanlig praksis. Et blikk på haken til mannen i køya antydet at han kunne ha nektet, for han så sta nok ut til det. Enten måtte han være immun mot smerte, eller helt usedvanlig tykkhudet for å kunne gå rundt med noe sånt. Hun fikk en mistanke om det siste. Kanskje det biske utseendet ikke dreide seg om dårlig humør, men smerter. Hun kunne bare håpe at det var slik det hadde seg.

Meg luktet på såret. Det var betent, fortalte den sensitive nesen henne, men hun kunne ikke kjenne det søte lukten av koldbrann. –Og det er mer enn du fortjener, kunne hun opplyse den tause skikkelsen om. –Det er enda godt du ikke er ved bevissthet, for nå skal jeg rense såret.

I lærvesken med initialene P.F. var innholdet fortsatt intakt. Hun antok det var tyveri å ta doktorvesken til Peter, men han hadde ikke lenger bruk for den, og hun så ingen grunn til å la den bli igjen så plyndrere kunne ta den. Kirurgen hadde undervist henne godt de månedene hun hadde delt telt med ham og arbeidet ved hans side blant blodige og lidende pasienter fra slagmarken, men ingen av dem kunne gjøre noe som helst for feberen han plutselig pådro seg.

Nå vasket hun hendene og gransket såret foran seg, og hun forestilte seg det som et problem hun skulle løse, ikke som en del av den bevisstløse mannen. Hun tørket såret så godt hun kunne, før hun forsiktig kjente etter, først med fingertuppen langs kanten, og så inni selve såret med en tynn pinsett, alt mens hun bet tennene hardt sammen.

Etter en stund lente hun seg på hælene og rullet på de stramme skuldrene. Hun hadde aldri lært seg å slappe av slik en god kirurg skulle, og nå kom hun aldri til å måtte lære det. Dette var det siste såret hun skulle stelle, takk og lov.

Det var med tilfredshet hun så på det pent bandasjerte benet til major Brandon. På servietten lå en metallsplint og flere bensplinter. Nå hadde såret kanskje en mulighet for å heles, hvis han bare utviste litt fornuft og stelte det ordentlig.

Endelig tillot hun seg å se på pasienten. Hun hadde gjort hva hun kunne for å vaske ham da hun hjalp til med å få av ham klærne, fullstendig uanfektet, slik en god sykepleierske skulle opptre. Han lå rett ut på ryggen. Brystet og skuldrene var solbrune, og det svarte håret som dekket brystkassen som en matte, og var tett på armer og legger, forsterket det mørke inntrykket han ga. Hvor gammel var han? Det var umulig å si, de sterke, barske trekkene fikk ham antagelig til å se eldre ut enn han var. Trettito?

Nå som Meg var ferdig, bredte hun lakenet over ham, fra tærne og opp til halsen. Det var varmt i lugaren, og selv om det lille kuøyet var åpent, hadde hun måttet holde lampene tent for å se hva hun gjorde, noe som gjorde det enda varmere. Han trengte ikke teppe med mindre han fikk feber, men det tynne lakenet gjorde ikke mye for å skjule det som var under.

Hun lot blikket gli langsomt nedover den lange skikkelsen, og plutselig kjente hun at hun bet seg i leppen. Det murret hett i underlivet, og hun ble tørr i munnen. Han var en vidunderlig mandig mann, til tross for det barske, avvisende oppsynet. Bare glatte, sterke muskler, stram mage, arrete hud hun fikk lyst til å kjenne på med fingertuppene. Leppene. Han var pasient, og hun burde ikke se på ham med den slags tanker i hodet. Likevel fremkalte synet av ham fornemmelser i henne som virket mye mer akutte og forstyrrende enn noe hun tidligere hadde kjent.

Etter å ha levd sammen med James i fem år hadde hun vel lært at seksuell tilfredsstillelse for en kvinne i beste fall var som en mild bris. Hun hadde aldri hatt lyst til å røre ved James på samme måte som hun nå plutselig lengtet etter å røre ved denne mannen, og det hadde ikke noe med trøst eller beskyttelse å gjøre.

Meg ristet på hodet av seg selv. Hvis han fikk igjen bevisstheten og kom med den minste antydning om at han ville røre henne på den måten, ville hun antagelig skrike opp og løpe sin vei. De intime erfaringene hun hadde med menn så langt, omfattet ingen så stor, så stygg, så tvers gjennom skremmende.

Det tok en stund å rydde lugaren, pakke doktorvesken, få ut det skitne vannet og de tilsølte fillene. Da var det akkurat nok plass til å rulle ut tepper på dørken til å ligge på, og så sørget hun for litt privatliv ved å henge opp et laken i noen av spikrene i takbjelken. Hun var vant til å bo i telt og hytter, der system og orden falt helt naturlig, og der det var noe beroligende i å finne seg til rette. Meg stanset, satte hendene i korsryggen og strakte seg. Hva ville søsteren Bella ha sagt om hun hadde sett henne nå? Romantiske, drømmende Meg med ermene brettet opp mens hun ordnet alt det praktiske som skulle til for å pleie en såret mann til sjøs.

Åndedrettet til den kraftige mannen syntes å fylle hele lugaren, og hodet hennes. Det var dypt og jevnt til tross for alt vannet han hadde kastet opp da de lempet ham opp på kaia. Hun følte seg trygg på at lungene hans var i orden. Hun hadde ingen unnskyldning for å ta pulsen eller legge øret mot brystkassen hans for å lytte. Overhodet ingen unnskyldning for å røre ved ham.

Og da gikk det opp for henne at han var våken. Åndedrettet var det samme, øyelokkene rørte seg ikke, men nå var det en levende skikkelse til i lugaren. Hun la fra seg kledet hun var i ferd med å brette sammen, og betraktet ansiktet hans. Neseborene vibrerte, som hos et dyr som snuser ut i luften. Han var kommet til seg selv, men visste ikke hvor han var, eller med hvem, og han vurderte situasjonen nøye før han ville røpe at han var våken.

Interessant, tenkte hun. Det der krevde mye selvbeherskelse, et godt utviklet selvforsvar og en ytterst mistenksom natur. Da husket hun de vaktsomme, mørke øynene; han kunne takke alle de egenskapene for at han hadde holdt seg i live så langt.

Han flyttet forsiktig den høyre hånden bortover madrassen, som om han famlet etter noe.

Hun merket at hennes selvbeherskelse ikke var like godt utviklet som hans. –God ettermiddag, major Brandon. Vil du ha noe å drikke?

Han åpnet øynene, og hun måtte ta seg sammen for å gjengjelde blikket. –Hvor er geværet mitt? spurte han uten innledning. Da hun ikke svarte, snerret han: –Hvem er du, hvordan kjenner du mitt navn, og hvor i helvete er klærne mine? Han heiste seg opp på albuene, bannet da han rørte på benet, og så seg rundt i lugaren.

–Jeg er mrs Halgate. Det var nok viktig å vise at han ikke kunne herse med henne. Skjønte han at hun skalv innvendig? –Jeg kjenner navnet ditt fordi det står på bagasjen, og din rang kunne jeg lese av uniformen. Klærne dine henger til tørk, og geværet befinner seg i det hjørnet der. Det samme gjorde sverdet, men han hadde ikke spurt etter det, slik hun ville ha ventet av en offiser.

–Og hvorfor har jeg så helvetes vondt i benet? Han heiset seg opp litt til, uten noe forsøk på å ordne lakenet. Det endte i en tull rundt lårene hans, bare et par tommer fra å være uanstendig. Merkelig hvor tørr hun ble i munnen når hun var redd. Og opphisset.

–Antagelig fordi det fortsatt var ben- og metallsplinter i såret, antok hun. Hun fuktet leppene med tungen. Øynene hans fulgte bevegelsen. –Det er det ikke lenger. Du har forsømt skaden, og du kastet deg ut i sølete vann og overanstrengte deg. Det er ikke det minste rart at det gjør vondt. Jeg har noen opiumsdråper hvis smertene plager deg.

Brandon knep øynene sammen og så på henne. Hun ville antagelig trenge seks mann til å holde ham nede for å få medisin inn mellom de sterke tennene. Han tok seg ikke bryet med å svare på tilbudet. –Og hvem var det som kledde av meg og stelte såret, mrs Halgate?

–Sjømennene hjalp meg med å kle av deg. Ut fra den mangelfulle bagasjen gikk jeg ut fra at du neppe ville satt pris på at jeg skar opp uniformen. Jeg renset og bandasjerte benet. Meg satte seg på den lille reisekisten hans ved fotenden av køya. Hun kjente at bena skalv. Hadde båten lagt fra land? Hun skulle gjerne ha gått bort og kikket ut gjennom kuøyet, men våget ikke å risikere at han ble på vakt og kastet henne ut.

–Jeg skjønner. Du er visst en dame med mange talenter, mrs Halgate. Jeg takker deg. Og hvor er mr Halgate, om jeg tør spørre?

–Løytnant Halgate ble drept i Vittoria, sa hun stramt. Hun ville ikke gå nærmere inn på det. For hun ønsket så visst ikke å forklare at når sant skulle sies, var hun faktisk ikke mrs Halgate, for vielsesattesten var ikke verdt papiret den var skrevet på.

Majoren nikket. Hun var takknemlig for at han ikke kom med meningsløse sympatierklæringer. –Og det gleder deg sikkert å høre at master José Rivera er i sikkerhet, selv om han har dempet seg betraktelig.

–Hvem pokker er José Rivera? spurte Brandon og slo lakenet til side til det knapt dekket mer enn et lendeklede, for å ta bandasjen nærmere i øyesyn. Meg festet blikket i taket. Det å se den nakne kroppen til en bevisstløs pasient var forstyrrende nok, men å stirre på den nå når musklene spilte under stram hud, gjorde henne direkte forlegen.

–Den lille gutten du reddet opp av Gironde. Husker du at du stupte uti etter ham?

Han rynket brynene enda mer. Hadde han noe annet uttrykk? –Ja. Ganske godt. Jeg trodde jeg druknet. Hvem var det som grep meg i armen?

–Det var flere sjømenn som dro deg opp. Av en eller annen grunn ønsket hun ikke å innrømme at hun hadde klatret ned stigen og hatt halve kroppen i vannet for å få tak i ham. Meg reiste seg og gikk bort for å snu på uniformen som hang på spikerne.

–Det var ikke det jeg spurte om. Hun snudde seg, og øynene hans var smale da han lot blikket gli over de våte skjørtene som klistret seg til bena hennes. Uten å endre uttrykk fornemmet hun at han så rett på det hun hadde under skjørtene. Eller kanskje det bare var hennes egen, feberaktige fantasi. –Det var en kvinne. Deg, antar jeg?

–Vel, ja. Meg trakk på skulderen og snudde ryggen til mens hun fingret unødvendig mye med de våte plaggene. –Jeg var nærmest. Jeg kunne ikke la deg drukne.

–Jeg står i gjeld til deg, sa han kort. Det lød knapt smigrende, men var tydeligvis alvorlig ment. Det ga henne håp om at han ville gå med på forslaget hennes.

–Vil du ha et teppe? Fra øyekroken så hun at det hadde gått opp for ham at han bokstavelig talt var naken, og at hun var en lady. En slags. Major Brandon slo lakenet rundt bena og trakk det opp til livet. Det virket ikke som han var sjenert, for det var ikke antydning til rødme under den solbrune huden. Selv om den nederste halvdelen av kroppen var dekket til, var synet av overkroppen hans, med et interessant utvalg arr og ferske skrammer, nok til å gi enhver fornem kvinne hysterisk anfall. Det var flaks at livet selv hadde sørget for å frata henne alle tilløp til å være tander. Og denne underlige sulten bunnet ikke i hysteri.

–Nei takk. Straks du har gått tilbake til din egen lugar, ma’am, skal jeg kle på meg.

Å kjære, nå begynner det. Smilet hennes var mer et forsøk på å fatte mot enn et fåfengt forsøk på å sjarmere ham. –Nei, major, du skal holde sengen og unngå å belaste benet i minst ett døgn til, kanskje to, hvis det skal være noe håp om at du ikke kommer til å halte stygt resten av livet. Og etterpå må du fortsatt sørge for mye hvile. Og jeg har ingen lugar, så jeg sover her.

–Du gjør hva? Hun måtte stålsette seg for ikke å rygge bakover, så brysk var tonen hans.

–Jeg blir her. Hun klemte hendene sammen. Hun gratulerte seg selv for at hun klarte å smile.

–Og hva sier kapteinen til å ha fått en blindpassasjer om bord?

–Ingenting. Jeg fortalte ham at jeg er din hustru.
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